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E l ő f i z e t é s i á r : 
Kgész «Wre 4 frt, fé lévre )í f r t , negyedévre 1 frt 

Egf/e* szánt ára lo Ur 
Nyilttér sora 20 kr. — Hirdetesek nagyság szerint 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnap. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő és k i a d ó : 

W i t t i n g e r A n t a l . 

Előfizetési pénzek és leclaniátiok az ide ig lenes 

k iadótárshoz , Feigl Gyula nyomdászhoz 

i n t é z e n d ő ! 

Az olvasóhoz. 
S z i v e i t u d o m á s á r a h o z z u k a n a g y é r d e m ű kö-

z ö n s é g n e k , h o g y a Kőszeg és Vidéke c z i r a ü m a g y a r 
h e t i l a p k i a d ó j o g á t f o l y ó év i á p r i l i s 1 - é n Feigl Ö y u l a 
l a p t u l a j d o n o s t ó l Wittinger A n t a l , a l a p s z e r -
k e s z t ő j e v e t t e á t . A s z e r k e s z t ő s é g é s k i a d ó j o g 
e g y e s í t é s e az.ért vá l l s z ü k s é g e s s é , m i v e l u l a p 
f e n t a r t á s á t c s a k í g y vé l j i ik l e h e t s é g e s n e k . A l a p s z e r -
k e s z t ő j e u g y a n i s m o s t m i n d e n t el a k a r k ö v e t n i , h o g y 
K ő s z e g n e k e z t a 1 3 é v e s m a g y a r l a p j á t , a m e l y -
n e k l é t j o g o s u l t s á g á t , a z t h i s s z ü k , s e n k i s e m f o g j a 
k é t s é g b e v o n n i , a l e g j o b b v i d é k i l a p o k s z í n v o n a l á r a 
e m e l j e . S z á n d é k a e n n é l f o g v a a s z e r k e s z t ő n e k a 
m u n k a t á r s a k s z á m á r a l e g j o b b e r ű k s o r á b ó l g y a -
r a p í t a n i é s p á l y a d i j a k k i t ű z é s é v e l a Tárcza é s 
Csarnok r o v a t o t a/, e d d i g i n é l í nég é r d e k e s e b b é t e n n i . 

A s z e r k e s z t ő t o v á b b á a z o n lesz , h o g y a l a p 
t ö b b i r o v a t a i is b ő v e k é s v á l t o z a t o s a k l e g y e n e k , 
é r t e s í t é s e i p e d i g f r i s s e k . 

D e h o g y m i n d ez t m e g t e h e s s e , az e d d i g i n é l 
e g y k i s n a g y o b b a n y a g i t á m o g a t á s r a s z o r u l . É p p e n 
a z é r t t e l j e s t i s z t e l e t t e l é s b i z a l o m m a l f o r d u l u n k a 
v á r o s é s a v i d é k m i n d e n m a g y a r é r z e l m ű p o l -
g á r á h o z , k é r v e ő t , h o g y l a p u n k r a e l ő f i z e s s e n é s 
a r r a e g y é b k é n t is m i n d i g figyelemmel l e g y e n . 

E l ő f i z e t ő i n k e t l i s z t e l e t t e l k é r j ü k a z e l ő f i z e t é s 
m e g ú j í t á s á r a , h á t r a l é k o s a i n k a t p e d i g a t a r t o z ó 
ö s s z e g m i e l ő b b i b e k ü l d é s é r e , h o g y e l s z á m o l á s u n k 
v é g b e m e h e s s e n . 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 
E g é s z é v r e 4 f r t . 
F é l é v r e „ 
N e g y e d é v r e . . . 1 „ 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s h á t r a l é k o k a z i d e i g l e n e s 
k i a d ó t á r s h o z , Feigl G y u l á h o z , b e k ü l d e n d ő k . 

A Kőszeg és Vidéke 
*ztrkt»zt5*Sí)r és kiadóhivatala. 

Halleluja! 
F e l t á m a d o t t ! 

F e l t á m a d o t t ji m a g a e r e j é b ő l ! 

S e n k i s e m k é r d i , h o g y ki vo l t a z ? H i s z e n 

c s o k e g y e t l e n e g y e m b e r t á m a d o t t m é g föl a 

m a g a e r e j é b ő l , a z i s t e n e m b e r . C s o d á k a t t e l j e s 

fö ld i é l e t é t a c s o d á k c s o d á j á v a l , f e l t á m a d á s á v a l 

t e v e m é g c s o d á l a t o s a b b á . A h i t e t l e n s é g m e g r e n d ü l t , 

s z i v é b e n , m e r t e r r e n e m vol t e l k é s z ü l v e . M i k o r a 

b é n á k a t , a v a k o k a t e g y s z a v á v a l m e g g y ó g y í t o t t a , 

L á z á r t s a n a i m i s z e g é n y ö z v e g y e g y e t l e n fiát 

ú j r a é l e t r e k e l t é : m é g m e g p r ó b á l t a a h i t e t l e n s é g 

m a g y a r á z n i a dolgot- a s á t á n n a l ; d e itt m á r a 

m a g y a r á z a t h e l y é t a z á l m é l k o d á s f o g l a l t a e l . L e -

b o r u l t e k k o r a h a t a l o m e lő t t , s a h i t e t l e n b ő l h i v ő 

l e t t . . . M é g i s a z I s t e n fia v o l t ! 

A m e g v á l t á s n a g y m u n k á j a be v a n f e j e / v e . 

A s z á m t a l a n c s o d a i s ten i e r e d e t e a l e g n a g y o b b 

c s o d á v a l , a f e l t á m a d á s s á m e g p e c s é t e l v e . A k i t a z 

Í r á s t u d ó k h a t a l m u k m e g t a r t h a t á s a é r d e k é b e n h a -

l á l r a , s a n n a k is l e g m e g s z é g y e n i r ő b b n e m é r e , a 

k e r e s z t h a l á l t a Í t é l t e k , é s e b ü n t e t é s t a l e g d u r v á b b 

m ó lon r a j t a v é g r e is h a j t o t t á k : i m e ! h a r m a d n a -

p o n k i k e ! a s í r b ó l a h a l á l a fö lö t t a d i a d a l m i ö r ö m 

m á m o r á b a n ú s z ó k r é m ü l e t é r e . 

F e l t á m a d o t t ! H a l l e l u j a ! 

T i z e n n y o l c z s z á z év ó l a d ö n g e t i a h i t e t l e n s é g 

a k r i s z t u s i v a l l á s k a p u j á t j o b b ü g y h ö z m é l t ó 

e r é l y l y e l és l a n k a d a t l a n k i t a r t á s s a l , d e m i k o r m á r 

ö r ü l n i a k a r t g y ő z e l m é n e k , m i n d i g o t t t e r m e t t S z t . -

P a l a p o s t o l n a k a k o r i n t h u s i a k h o z i r t I . l e v e l e 

1 5 r . 3 — 7 s z a k a s z á v a l ; e v v e l s e h o g y a n s e m 

t u d o t t m e g b o l d o g u l n i , s m i m f f a n n y i s z o r ú j r a k e l l e 

k e z d e n i e a m u n k á t . É s u j r f is k e z d e t t e . Á m h a 'm 

m é g a n n y i s z o r k e z d i ú j r a , m i n t a h á n y c s i l l a g v a n 

a z é g e n , a h á n y c s e p p a t e n g e r b e n : a t é n y t 

l e t a g a d n i n e m l ehe t , a z i g a z s á g m e g fog m a r a d n i 

i g a z s á g n a k , ső t m i n d e n f g y e s t á m a d á s t i t án m é g 

d i c s ő b b e n , m é g f e l s é g e s e b b e n r a g y o g , m i n t a h o g y 

a z a r a n y m e g t i s z t u l a t ű z b e n . C s a k r a j t a h á t ! Mi 

n e m f é l t j ü k s z e n t v a l l á s u n k a t , . H a a n n y i h a r c z b ó l 

m i n d i g g y ő z e l e m m e l k e r ü l t k i , e z u t á n s e m f o g j a 

e l h a g y n i a/., a k i m e g í g é r t e , h o g y v e l e l e -z a v i l á g 

v é g e z e t é i g . * 

M i é r t z ú g n a k a h i r a n g o k o l y a n i i n n e p i e s 

h a n g o n ? M i é r t *iet m i n d e n k i o l v a n ö r ö m t ő l s u -

g á r z ó a r e z c z a l a t e m p l o m b a ? M i é r t g y u l l a d t a k 

ki a z a b l a k o k m i n d e n h á / . o n ? Mi o k o / . t a a t e m p -

l o m b a n a/.t a n a g y v á l t o z á s t ? H o v a l e t t a f e k e t e 

g y á s z k á r p i t a k é p e k r ő l ? M i é r t o l y a n f é n y e s , m i é r t 

o l y a n r a g y o g ó m o s t m i n d e n ? M i é r t z e n g i k a h i v ő k 

e z r e i o l y a n k i t ő r ő l e l k e s e d é s s e l : H a l l e l u j a ! ? 

F e l t á m a d o t t ! 

F e l t á m a d o t t , a m i n t m e g m o n d o t t a v a l a . I s t e n -

s é g é t s e m m i v e l s e m b i z o n y i t á a n n y i r a be , m i n t 

f e l t á m a d á s á v a l . D e b e b i z o n y í t á a z t is , h o g y a m i t 

a mi f e l t á m a d á s u n k r ó l í g é r t , a z is é p p e n u g y b e 

f o g t e l j e s e d n i . 

A h ú s v é t i p i r o s t o j á s j e l k é p e z i a mi f e l t á m a -

d á s u n k a t is. M i k é n t a l á t s z ó l a g é l e t t e l e n t á r g y b ó l 

é lő á l l a t j ö n e lő , u g v j ö n e g y k o r ki a mi o l p o r -

l a d t t e s t ü n k is a z 0 s z a v á r a a f ö l d b ő l . 

H á t a mi s z é p h a z á n k f e l t á m a d - e v a l a m i k o r ? 

L e s z - e m é g e g y s z e r o l y a n h a t a l m a s , o l y a n n a g y , 

T A R C « u A . 

A körmenet. 
— H » ' x a. f&-vé.zomi. é l* fb41- — 

I r t a : Mártonffy Imrs. 

Az egyeme le t e s házban , mely e lő t t a f e l t ámadás i 
Körmenet e lvonul , már reggel óta é lénk nyüzsgés ura l -
kodik. Az „ i f jú u r " , mely csim a ház iasszony őt éves 
liát illeti meg, ünnepé lyes , d íszes r u h á b a n je len ik 
meg az udvar-in, hogy „ k o r t á r s a i " m e g b á m u l j á k és 
i r igyel jék őt . 

Az „ i f jú u r " mé l tó ság t e l j e s l ép tekke l j á r fol s a lá , 
lá tszik, hogy imponá ln i a k a r . 

I s t e n e m , ez nem csoda, hisz t iszta s e l y e m b e van 
öl tözte tve , égsz inü k a b á t k á t visel, melyen á t s /óles 
rózsaszínű vitézöv van kö tve , a z t á n té rd ig é rő zöld 
n a d r á g j a , fa l tér h a r i s n y á j a és a l egú j abb d iva tú sárga 
cz ipője egészít ik ki „e lőkelő* ö l töze té t . A szé les kar i -
m á j ú ka lap szintén égszínű. 

A fiu a h i z l a l ók hódolu lei ,es m e g j e g y z é s e i t biiez-
kéu ha ' l ga t j a , mig a többi g y e r m e k e k e t figyelemre sem 
mél t a t j a , mer t a n y j á t ó l t anu l t a , hogy az illem a/.t köve-
teli, hogy a „közönséges nép"-pe l ne sokat é r i n t k e z z ü n k . 
E». okná l fogva a h á z m e s t e r n é F á n i k á j á t soha sem láto-
ga t j a m e r , pedig ez az egye t l en g y e r m e k , ki öt pompás 
öl tözeteben még nem lát ta ma . Ha m e g m u t a t n á inasá t 
neki , ez l ee r sszkedés volna, ezt mé l tóságán a lul inak 
t a l á l j a . 

F á n i k a szegény, beteges. Alig nyolez éves es mái-
f ekvő be t eg . 

A kics ike „k inő t t* . A be tegség és a foj tó gőztől 
te l i te t t szoba levegője szemei t t ény te l ennó t e t t ek és 

ránezos , beeset t a rcza , sovány, hegyes orra megfosz-
tot ták g y e r m e k e s külsejé től . A szána lomra iné l tó t e remtés 
a rcza öreges szomorú _ kifejezést ölt, min tha minden 
p i l lana tban sirni aka rna , még a hang ja is vékony és 
remegő. 

A kis F ni á g y a a kapu alatt levő kis ab lakná l 
van, innen nem látni ki, nem lehet tudu i mi tör tén ik 
nz u tczán . 

— A n y á m , szólt a kis leány egy asszonyhoz, ki 
ép u szobába l é p e t t , készítsd elő fehér r u h á m a t , felöl-
tözöm, mert e lkésem a körmenet rő l ! 

— Látod F á n i k á m , viszonza az a n y a oly hangon , 
melylyel a r e m é n y k e d ő betegek k ívánságá t ügyesen el-
oszla t ja , épp most voltam a doktor bácsinál , ki azt 
uioudta , hogv az idén nem mehetsz el a körmene t ro , 
mer t a k k o r nem leszesz egészséges . 

— De én m á r úgyszólván egészséges vagyok ! 
— nyöszörgő a beteg. 

Nem bír a l ábán állni , a legkisebb mozdula t oly 
f a j d a l m á t okoz neki," hogy f e l j a jdu l b e l e ; de ő most 
m i n d e z e k r e nem gondol, uem törődik tehe te t lenségével , 
m« rt napok , hónapok óta ö römmel vár ta e napot , molyen 
mint „ f e h é r r u h á s l e á n y k a " a kö rmene tben résr.t vehessen, 
éppen ugv min t a mul t évben . 

— Nem lehet-, e lmeuned — is inét ié az anya — 
azonban a j ö v ő évre minden bizonynyal megengedem, 
a k k o r á r a csinálok gyönyörű u j ruhá t vörös és kék n y a k -
c s o k r o k k a l . Ugy-e í)ár, te az én kedves kis szófogadó 
leányom vagv és megvárod inig egesz.sóges leszesz ? 

— Megvárom, su t tog ja a kis loány visszafoj tva 
zokogását . De azé r t mégis ugy szere tném felvenni f e h é r 
r u h á m a t . 

— De mondom kedves g y e r m e k e m , hogy nem 
mehetsz el. 

— Csak f u I v e u n i sze re tném ! 

Az anyának engednie koll be tege k í v á n s á g á n a k , 
kihozza tollát a inousselin-ruh.it és fe löl töztet i gyönge 
l eányá t , ki a r ra az ö römre , hogv r a j t a van az u j r u h á j a , 
egy hangot se szól, a f á | da lomtó ! egy arczizina se rándul 
meg. Vé^re szőke b a j á t f o d o r í t j a meg a gondos anva , 
de e műté t u tán k imerü l t en d i l le a vánkos ra a kis 
F á n i . Olyan, mintha a koporsóba f e k ü d n é k fe lék i tve . 
Arcza még szá razabbnak , meg s o v á n y a b b n a k lá t sz ik . 

Midőn ismét magához tér , t ü k r ö t kér. Hosszasan 
és figyelni-aen szemléli ö n m i g á t , ugy lá tsz ik , meg vau 
e légedve r u h á j á v a l , mer t boldog mosoly j á t szadoz ik 
vékony, ha vány vértelen a j a k á n . 

Do a „toi lot te" még nem teljen, a h í j b ó l h iányoz-
nak a v i rágok. Az a n y a e z e \ e t is e lhozza . 

Az u d v a r csendes. A ház összes gye rmoke i rég 
e lmeutek a t emplomba . 

A ha rangok finnepies, h a r m o n i k u s h a n g b a n z á g -
nak; ma jd lassan, halk ének ha l l a t s z ik . 

— „Al le lu jah !" 
Ezek uz iskolás g y e r m e k e k . 
A beteg figyelmesen hal lgató .ik, a közeledő kör-

mene t é n e k h a n g j a i t mohón sz ív ja m a g á b a , s zemeiben 
szoka t lan fénv csillog. A vörös kabá to s sekres tyés fiu 
csengője szabá lyszerű időközökben megszólal , — u t á n a 
a papok j ö n n o k a r a n y o s r u h á k b a n — végre a d r á g a 
baldachin ala t t jön a fungá ló főpap . A nsp meg-
h a j t j a tejét és letördel . . . 

A beteg meredt szemekke l néz maga elé, bo rzongás 
lu t j a ét remegő t ag j a i t . 

— A n y á m ! 
— Mi az, F á n i k á t n P 
— O h ! Ismét jön ! 
Az anya körü l fog ja a g y e r m e k görcsösen r á n g a t ó z ó 

tes te t , a sovány , á t lá t szó karóit ped ig m i n t h a v e d e l m e t , , 
o l ta lmat ke resnének , szorosan ku lc so l j ák körü l az a n y a 



miut volt N a g y L a j o s é> M á t y á s k o r á b a n . ? F o g j a - e 
m é g a m a g y a r n e v e t o l y a n fé l e l emmel vegyen 
t i sz te le t te l eml í ten i E u r ó p a , mint t e v é a u a g v 
H u n y a d y J á n o s i d e j é b e n ? 

M e g l e s z az is , b a f é l r e t e s s z ü k a z á t k o s p á r -

t o s k o d á s t ; h a s a j á t é r d e k ü n k n e k e l é b e h e l y e z z ü k 

a h a z a é r d e k é t ; h a s z i v v e l - l é l e k k e l t e l j e s i t i e h a -

z á n a k b á r m i l y e n n y e l v ű és v a l l á s ú l a k ó j a a s a j á t 

á l l á s a á l t a l e l ő i r t k ö t e l e s s é g e k e t ; h a n e m e g y m á s 

m e g r o n t á s á b a n , h a n e m a h a z a i r á n t i s z e r e t e t b e n 

k e l ü n k v e r s e n y r e e g y m á s s a l ; h a g y e r m e k e i n k e t 

t e s t b e n e r ő s e k k é , l é l e k b e n m ü v e i t e k k é é s m a g y a -

r o k k á n e v e l j ü k . A k k o r ú j r a l e i s ü t a n a p d r á g a 

h a z á n k e g é r e , é« ú j r a d i c s ő lesz a m a g y a r n é v . 
—* —n. 

l eány t , ki a ta ta i Es te rházy gróf egyik lovászának a 
leá i i \a volt, s nemzet i ségére nézve szintén angol , mi-
ként" Carr . A tö ivénvszék Car r t 15 évi f egyház ra , 10 evi 
h ivata lvesz tésre , s bünte tésének kitöl tése u t án l eendő 
k i u t a s í t á s r a í t é l t e . 

A pá lyaház felé nyi tandó u tozákban m á r megkez-
denék az ép i tkesés t , de "a városi tanács add ig nem ád 
engedélyt épí tésre, mig a kőszegi u tczából a vas U t felé 
te rvezet t uteza te rü le ten levő, s már e r r e a czélra régeb-
ben megvásáro l t házat az érdekel t társaság le nem rom-
bol ja . mint tevé ezt a mul t ősszel a gyöngyös-u tcza i 
házzal. H a ez meglesz, akkor rohamosan fognak ott 
épülni a házak , csak győzze téglával a három körke-
mencze és a többi t é g l a g y á r . Referens. 

Levelezés. 
Szombathely, 1893. mdrct. 31. 

Tisztel t Sze rkesz tő l ' r ! 

A mult Isve 'emben emi i te t t szuahéli nzorecsenek 
mégis megérkez tek e hó 24-én, s a Hungária emele tén 
levő két nagy te remben ü tö t ték föl s á t o r a i k a t . Ezt egé-
szen szószerint tessék ám ér teni , mert valóságos sátor-
ban t anyáznak , a k á r csak az oláh cz igányok. T i z e n h a t a n 
vannak mindössze, köztük 7 nfi és két g y e r m e k . Az 
egyik gyermek különbeu nem az ő fa jukból való, ha-
nem a szingáli karavántó l ke rü l t hozzá juk . H a azonban 
valaki azt képzeli , hogy e népek tel jesen vadak, az 
nagyon csalódik ; el lenkezőleg a művel t segnek meglehe-
tős magas fokán á l lanak, ínég európai é r te lemben is, s 
ha az afr ikai á l lapotokra gondolunk , akkor valósággal 
mii veiteknek kell mondanunk őket . F rancz ia impressár io juk 
beszédjet jól ér t ik , s a főnökük németü l is beszel egy 
keveset ; a mi nem is csoda, mer t már ötödik éve j á r j a 
a világot. H a z á j u k b a n az a rabokka l már évszázadok óta 
ér intkezésben vannak , velük összevegyül tek, s nye lvük 
is tele van már a rab ki fe jezésekkel , s a fü lnek elég 
kellemes, a mint maguk kőzött be szede tn i hall ja őket 
az e m b t r . Vallásra nézve m o h a m e d á n o k , melyet szintén 
az. s rabok p lán tá lha t t ak át közéjük ; í rnak is a r abu l . 
Produkczió ik nemzeti t ánczokból , dalokból es harczi j á -
tékokból áll ; hangjuk beszéd közben elég kel lemes, de 
éneke ike t fü lsér tő magas fe jhangon ad ják elő, mely az 
európai embert szinte idegessé teszi. É r d e k e s még a 
viseletük, fegyverük, hangszere ik , s az egyik tánczhoz 
hasznai t szeles öv, m e l y r e száz és száz szárí tot t kecske-
köröm vau szí jakra tűzve, s a moly minden mozdula tná l 
ugy csörög, mint télen a szán elé fogott lovak h á t á r a 
felkötött csöngő. 

Meg a jövő héttőn és kedden t a r t a n a k csak elő-
adásoka t , az utáu Budapes t r e mennek , hol a nyáron át 
fognak maradni . 

A Hodásszy-fele rendkívül sa jná la tos esetet mult 
hó 27-én tá rgyal ta az itteni tö rvénvszék , es tek in te t te l 
a számos enyhí tő körü lményre , továbbá ar ra , hogv a 
szerencsét len aldozat csa ládjáró l Hodásszy sz inte nagy-
lelkű módon gondoskodott : a törvényszék 500 f r t bün-
te tés re itelte. Az i teletben mind a ket fél be lenyugodot t , 
» ugy az jogerőssé is vál t . 

Másnap, vHgvis 28-án pedig a vépi Erdődy lovászá-
nak , C a r r n a k a gyilkossági ese te kerül t t á rgya l á s alá. 
Ez a szerencsétlen ember a mult ősszel meggyilkol ta 
a feleségét , kivel csuk pár hóval előbb kelt egybe, d e ! 
amint á l l í t j ák , a házasság nem szívbeli vonzalomnak vo l t ' 
ft k ö v e t k e z e s e ; csak hosszas rábeszeles u tán vette el a 

n y a k á t . A leányka fel aka r emelkedn i . Panaszos, ful-
dokló hangok törnek elő bensejéből , há t ra l ianyat l ik és 
ledül, a virágok kiesnek ba jából — végre hir telen moz-
du la t — gyönge remegés — és . . . mozdulat lanul fekszik. 

Az anya tud ja , hogy néhány perez múlva magához 
ter, hisz többször voltak ily r ohama i . 

Egész nyugodtan távozik , k imegy az utczára és 
egy szentel t virággal jön vissza. 

I)e a kis F á n i nem tért többé magához . 

Szabadságharczunk emléktárgyai-
nak országos múzeumáról. 

H a angolok laktak volna köztünk 1848/49-ben , 
ügy a l ighanem megcselekedte volna közülök l e g a l á b b , 
egy azt a derék dolgot, hogy mig a s z a b a d s á g h a r c z a l a t t ' 
összeg) ű j tőt te volna ama t á rgyaka t , a melyek e dicső-
kort h i rde t ik , a vér tanuk szent e rek lyé i t , melyek a ha-
zaszere te t és önfeláldozás néma apostola i ma u tnuze-
urnban. 

Mi nem vagvunk excen t r ikus ango lok , miközölünk 
egynek sem jutot t eszébe a szabadságharcz i e r ek lyék 
gyű j tésé t a szabadságharc/ , a la t t , vagy annak lezaj lása 
u tán mindjá r t kezdeni, midőn még k ö n n y ű szerrel , olcsón 
lehetett volna összevásárolni ama nagybecsű emlék tá r -
gyaka t , melyekből uia már egy százezredrésznyi létezik, 
e s a létezők nagy részét is i n k á b b a vélet leu, mint a 
kegye le t őr iz te meg. 

Ezelőt t 8 évvel gróf Kreith Bé lának t ámad t az a 
jó, nemes ötlete, hogy az 184S/49- ik i e m l é k t á r g y a k a t 
tol kell kuta tni , nemcsak i t thon, hanem a kü l fö ldön is, 
hol sok emlék tá rgy m a r a d t az emigrácz ió f o l y t á n . ' 

A derék eszmét c sakhamar tet t követ te Nyolcz 
évi furadhat lan munkásságnak és igazán apostoli ügysze-

A húsvéti ünnepek miatt lapunk jelen szama 
egy nappal korábban jelent meg. 

— Boldog Alleluját! A szíves o l v a s ó n a k , va lamin t 
derek m u n k a t á r s a i n a k boldog ünnepeke t k iván a szerk. 

— Jön a király. A különböző jelek u tán í télve 
m a j d n e m bizonyosra vehető, bogy király ő felsége 
az őszi hadgyakor la tok ideje a la t t v á r o s u n k b a n fog 
lakni. A Vasmegyei Lapok-nak Bécsből ve t t é r t e s ü -
lése szerint a főlseg s z á m á r a a kős/egi ka tona i a l r e á l -
iskola epü le té t vá lasz to t t ák ki l akhe lyül , mely h i r u e k 
valószínűségét b i zony í t j a nz a kö rü lmény is, bogy az 
említet t épü le t j av í t á sá t és csinosí tását a közös h a d ü g y m i -
niszter reszben már e l rendel te . A hadgyakor l a tok ide jéü l 
szep tember első nap ja i t emleget ik . 

— A miniszter válasza. B o r t e r m e l ő i n k n e k a bor-
mérétti engede ly t á r g y á b a n kerü le tünk képv i se lő je á l ta l 
b e n y ú j t o t t f o lyamodásá ra a pénzügymin isz te r — a m i n t 
azt e lőre meg jóso l tuk — ki je lente t te , hogy a k é r e l e m -
nek a törvény kere tén belül nem t ehe t e l ege t , de a j á n l j a 
a borászati szövetkeze tek létesítését , me lyek ny i l t ki-
merő üzlettel is b í r h a t n á n a k . 

— A művész emieke. Kőszeghi ( P u r t h ) Ká ro ly 
s zü lőházának , az ág. ev. konven t -épü le tnek e m l é k t á b -
lával való e l lá tása ügyeben a Konkord ia v á l a s z t m á n y a 
legköze lebb é r t ekez l e t e t fog összehívni . 

— Utazó munkatársunk. Kováts S . J á n o s t a n á r , 
lapunk m u n k a t á r s á t ó l levelet kap tunk N a n c y b ó l . U t a z ó 
földink arról é r tes í t , hogy most P á r i s b a megy , hol m á j u s 
hó 10-ig fog t a r tózkodni . Azután ú j ra vándorbo to t vesz ke-
zébe éa b e j á r j a L o n d o n t , Os t eude t , B r ü s s e l t , Kö ln t , 
S tu t t ga r to t , M ü n c h e n t , Sa lzburgo t és Bécsen á t t é r 
vissza h a z á j á b a , a mikor Kőszegre is e l l á toga t . H o z z a 
Is ten jó egészségben k ö r ü n k b e ! 

— Ásatas. A kőszegi tu r i s ta -osz tá ly , m i h e l y t 
ti s r a d a n d ó b b n a k ígérkezik a j obb idő, az Ó - h á z n á l ú j -
ból fölvétet i az ása tás i m u n k á l a t o k a t . Ez á s a t á s o k n a k 
főleg az a czé l ja , hogy mire az ezeréves emlek felá l l í -
t á s á r a kerül a sor, az O-liáz lehetőleg a maga meg-
muradt va lódiságában lünjek fel a szemlé lőnek . 

— Műkedvelők. Igazi m ű k e d v e l ő k az o l y a n o k , 
minők a mie ink , a kik ki tar tó buzgósággal készü lnek az 
óliázi emlek a lap ja j avá ra r endezendő sz in i e löadás r a . 
Nem múlik nap, hogy Thalia ide ig lenes s z o l g á l a t á b a 
állott e derék hölgyeink és férfiaink ne g y a k o r o l n á k 
szerepe ike t . Kőszegi József r endező sok szépet t u d m á r 
mondani az eddig < lert e r e d m é n y r ő l . 

re te t - és á ldoza tkészségnek e r e d m é n y e leit a f ővá rosban 
levő 1848/49- ik i e r e k l y e m u z e u m , m e l y n e k g a z d a g s á g á t 
j ó részben m á r a vigadóbeli k iá l l í táson l á t t u k . Meg jegy-
zend >, hogy az ott l á to t t s zabadságharoz i e m l é k t á r g y a k 
és képek b á r o m n e g y e d részét még a k iá l l í t ás m e g n y i t á s a 
előtt má r összevásáro l ta gróf Kreith Be la , kik a z u t á n 
a bekü ldö t t e m l é k t á r g y a k n a k is l egnagyobb részét meg-
vette, vagy e lcseré l te a kiál l í tóktól a fővá rosban léte-
s í tendő e r e k l y e m u z e u m a s z á m á r a . 

Az orszzágos e r e k l y e m u z e u m eszméje a mily 
csendesen p ihen t 1848-tól 1885-ig , oly egysze r re kezdet t 
fö l t ámadni há rom helyen is. Kolozsvár iak azon k e z d t é k , 
hogy ők ta lá l t ák föl az eszmét , Arad azt m o n d t a , hogy 
a miér t o t tan végezték ki a 13 dicső vé r t anú t , azé r t ő k e t 
illeti meg az országos e r e k l y e i n u z e n m . É p e n ilyen 
joggal köve te lhe tné Világos is, mer t ott t e t t e le hadse -
giink a f egyve r t . 

A h a r m a d i k még nem követel i ugyan , de kezdik 
pengedni Debreozenben , hogy ott é l te a s zabadságha rcz 
igazi é l e t é t , a dicsőség nap ja i t . Debreczenben lett Kossuth 
az ország k o r m á n y z ó j á n a k megvá lasz tva és a függe t l en -
ségi ny i l a tkoza t e l fogadva. Debreczen t illeti a mi dicső 
s zabadságha rczunk e r e k l y e m u z e u m a . 

A bárom vidéki város közül mindenese t re D e b r e c z e n 
követe lhet i leg több joggal az e r e k l y e m u z e u m o t . Rászol -
gált 1848/49-ben s azu tán is. Po lgá r sága a m a g y a r s á g 
sz íne- javából való s vagyona van anynyi , hogy a k á r a 
nemzet i m u z e u m o t is e l t a r iha tná . 

D e hol m a r a d Budapes t , a mi fő- és szék városunk P 
Az bizony uem marad t há t ra , mer t mig a m u z e u m 
apostolai a g) fljtemény bovahelyezésén v i t a tkoz tak , Bu-
dapes t közgyűlése evi ezer for intot szavazot t meg sza-
badságha rczunk e r e k l y e m u / e u i n á n a k a fővárosban való 
fo t iu tar tásárk . Ezt köve t te a miniszter által mega j án lo t t 
évi 1500 f r t . , 

Ez a t ámoga tá s kevés a «zubadságharcz i e m l é k -
t á rgyak fönn ta r t á sá ra , de eleg kezde tnek . H a z á n k városia 

— S z é p i r o d a l m i p á l y á z a t . H o g y l a p m i k Tároza 
és Csarnok roTHtát még é l é n k e b b é tehessük H e zá lu l 
o l v a s ó k ö z ö n s é g ü n k n e k is minél é r d e k e s e b b , kedvesebb 
o l v a s m á n y o k k a l s zo lgá lhassunk ; hogy t o v á b b á irodalom, 
műve lő k ö z ö n s é g ü n k e t is buzd í t suk a to l l fo rga tás ra ; 
ke t tős i rodalmi pá lyáza to t h i r d e t ü n k . É s pedig : 

1. 30 ko roná t a r a n y b a n oly t ö r t éne t i elbeszélésre, 
me lynek t á r g y á t az író Kőszeg vá rosa , vagy a vidék 
tö r t éne t ébő l mer í t i . E dolgozat n a g y o b b , többszöri köz-
lésre való legyen. 

2. 20 koroná t a r a n y b a n egy a t á r cza - rova tba 
kalmas, e ieven m o d o r b a n irt e rede t i nove l le t t e - , rajzra 
vagy h u m o r e s z k r e , mely a z o n b a n 6 t á rcza-hasábná l 
iiosszubb nem lehe t . 

P á l v a b i r á k u l a főváros i s a j t ó há rom k ivá lóbb mun. 
kását fog juk fe lkérn i . A k i tűzö t t p á l y a d i j a k bá rme ly iké re 
lapunk b e l m u n k a t á r s a i k ivéte lével mindenk i pá lyázha t . 
Az első p á l y a d í j , ha abszolút becsű t ö r t éne t i elbeszélés 
nem é rkeznék btf, nem fog k i ada tn i . A másod ik pálytt-
d í j a zonban m i n d e n e s e t r e , és pedig a legjobbnak 
itélt m u n k a s z e l l ő j é n e k a p á l y á z a t i e r e d m é n y kihirde-
tésé u t á n azonnal k i a d a t i k . 

A p á l y a m ű v e k je l igével és szerző n e v é t r e j tő jeligé* 
levélkével e l l á tva , t i sz tán le í rva , l egkésőbb 1893. évi 
m á j u s hó 31- ig a Klísieg é» Vidéke szerkesz tőségéhez 
k ü l d e n d ő k . A p á l y á z a t e r e d m é n y e a h a t á r i d ő letelte 
u t án négy hé t inu lva lesz a Kfisztij és Vidéké-ben közzé-
téve. A s z e r k e s z t ő s é g f e n t a r t j a m a g á n a k a jogo t , hogy 
az i roda lmi sz ínvona lon á l ló és d i c s é r e t r e méltatot t 
m u n k á k a t is a szerző neve a l a t t , d e t i sz te le td í j nélkül 
közölhesse . 

Kőszeg , 1893 . évi ápr i l hó 1. 
A Kösttg és Vidéki titrktsztőtége. 

— Iskolai vizsgálat. M á r c z i u s hó 25 -én évzáró 
v izsgá la to t t a r t o t t a k a he lybe l i ipa ros íanoncz- i sko la téli 
t a n f o l y a m á v a l . A t apasz t a l t a iker n e m m o n d h a t ó va-
lami f é n y e s n e k , de azé r t e g y b e n , a m a g y a r o s o d s s te-
k in te t ében h a l a d á s volt é sz le lhe tő . Ez i sko láná l je len 
t anévben t u d v a l e v ő l e g a t a n e r ő k többször vá l toz tak , a 
mi soha sem válik h a s z n á r a az i l lető i sko l ának . 

— Tájkiállitát. A n e m z e t k ö z i p l a sz t ikus t á jk iá l l i -
táson a lefol \ t hétHii az O s z t r á k - M a g y a r m o n a r c h i a volt 
l á tha tó , s néhány k i v á l ó b b felvétel N o r v é g i á b ó l . E soro-
zat ta l végleg be le t t f e j ezve a k iá l l í t á s , mely több héten 
át sok szép lá tnivalót n y ú j t o t t k ö z ö n s é g ü n k n e k . 

— Szerencsétlenség. Kappel S a m u helybel i lakos, 
a Czst«-fele malom fü réaz inea te re , uiult hé t főn sze rencsé t -
lenül j á r t . A m a s i n á b a b e n n e a k a d t h á r o m u j j a , minek 
k ö v e t k e z t é b e n a z o k a t le ke l le t t me t szen i . 

— A difterltisz. M á r m e g i n t j e l e n t k e z i k a d i f -
ter i t isz, az a g y e r m e k i r t ó be togség. Az u tóbb i n a p o k b a n 
1 — 2 eset merül t fel n á l u n k a vá rosban és a közeli 
fa lvak egynéme lyekében ez a borzasz tó be t egság erő-
sebben is g r a s szá l . 

— Táncz-estély. A helybel i k e r e s k e d e l m i i f j ú s á g 
húsvét h é t f ő j é n t á n c z e s t é l y t r endez a bá lház kis tó rmóbeu . 
A zené t Pápai, i smer t j ó h i rnevü z e n e k a r a fog ja szol-
gá l t a tn i . Be l épő j egy s z e m é l y e n k i n t 50 k r . K e z d e t e esti 
8 ó r a k o r . 

— A nagyhét. A n a g y h é t n e k g y ö n y ö r ű szép ta-
vaszi idő kedveze t t . A n ép hemzsege t t u i c z á i n k o n és 
t e m p l o m u n k b a , va l amin t a k á l v á r i á r a az á j t a t o s hivők 
serege tódu l t , e lőkész í tvén le lkét a f ö l t á m a d á s ünnepe . 

és vagyonosabb községei kövessék a derék kolozsvár iak 
és a lelkes a r a d i a k p é l d á j á t . E két város évi több száz 
fo r in to t s zavazo t t meg s z a b a d s á g h a r c z u n k e r e k l y e m u z e -
u m á n a k . 

Arad és Kolozsvár most u g y a n még m a g u k n á l f o g j á k az 
á l ta luk g y ű j t ö t t e m l é k t á r g y a k a t , d e ha az ország közön-
sége kel lő t ámagAtásban részesi t i a fővá rosban levő és 
oda legjobban illő e r e k l y e m u z e u m o t , a k k o r a m i k é n t 
A r a d , épógy Kolozsvár haza f i a s és l egszen t ebb kötel-
m ü k n e k fog ják t a r t an i , hogv a ná luk levő 1 8 4 8 — 4 9 - i k i 
szent e r e k l y é k e t á t a d j á k a budapes t i o r szágos e rek lye -
i n u z e u m n a k . Mert e m u z e u m o t szé t fo rgácso ln i nem 
szabad . 

A mi dicső s z a b a d s á g h a r o z u n k e m l é k t á r g y a i t öss-
z e g y ű j t e n i , osak azé r t , hogy azok e g y ü t t l egyenek : nem 
elég. H a n e m oly he lyen keil az ö s szegyű j t ö t t e r e k l y é k e t 
t a r t an i , a hol a nagy közönség miné l n a g y o b b s z á m m a l 
l á toga tha t j a , — mert e inuzeu tnuak miss ió ja van : haza-
sze re te t r e , ön fe l á ldozás ra , n e m e s e b b , l ovag ia sabb gon-
do lkozás ra kell nevelnie az u j a b b és u j a b b nemzedé-
keke t . 

S z a b a d s á g h a r c z u n k e r e k l y e m u z e u m á n a k helye nem 
lehet máshol , mint B u d a p e s t e n , osak azé r t is, i ne r t ez. 
az egyet len oly központ i város , hol százszorná l több 
vidéki és idegen fordul meg napon ta , min t a többi vá-
rosok bá rme ly ikében . Ezt m o n d j a Kessuth is gróf Kreith 
Bélához i rot t levelébon, a me lyben c s o d á l k o z á s á n a k ad 
ki fe jezés t , hogy olyanok is vol tak, a kik m á s h o v a a k a r -
ták az e rek lyemuzeun io t , a mi egy volna s z a b a d s á g h a r -
ozunk ny tubusának , d icsőségének d e g r a d a l á s á v a l . 

ArHd október 6 - k a iniat t ké r t e a m u z e u m o t . E r r e 
az E m b e r - T r a g e d i á j á n a k e re tnekéve l szólva ( szomorú 
d ic sekvéskép legyen mondva) az t f e l e lhe t jük : ha csak 
vé r tanú kell, volt n e k ü n k több, mint t i n e k t e k . ( P e s t e n 
ugyanis 19-et végeztek ki a n a g y o b b a k b ó l ) . — A mi 
dicsőül t 13 vé r tanunk szobra A r a d o t illeti meg, e r r e 
A r a d n a k 100,000 for in tná l többe t á ldozot t a n e m z e t . 
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— A mai kivilágítás. Megható szép lá tványt fog 
nyú j t an i a mai fe l támadási körmenet . Nemcsak az abla-
kokból fog kisugározni a sok gyer tya- és lámpáiéi ig, 
bánom a főtéren egy rendkívüli szép szintiizet g\ uj t 
majd dr . Schmidt-m-U, ennek a* ismert tűzmesternek az 
ügyes keze. 

— Fasor a sziget utczaban. Nekik is ju to t t , a 
szigetbelieknek, a fából es á rnvékból . A város u t cza juk 
külső részét az északkelet i szelőn fasorral látta el. 

— Lemondás. A helybeli ipartestület törekvő el-
nöke, Lemkt Károly, ez ál lásáról lemondott . E tárgyban 
az ipar tes tüle t busvéthétföu rendkívül i közgyűlést tar t , 
melyen az e lnökkriz is bizonyára megoldást fog nyerni . 

— Gyaszrovat E l h u n y t a k : márczius hó 29-én 
Mondl Károlyné. szül. Ka inra th Ida 34 éves korában ; 
márczius 31-én Tonuuchek Alajos, a katonai a l reál iskola 
3. osztályának növendéke 13 éves ko rában . 

— Takonykóros lo. Wolf Adolf helybeli házaló mult 
csütörtökön elvit te lovát a csepregi vásárra . Tá l a k a r t 
ra j ta adni. A ló elkel t , de nem pénzért , mert r a j t a ott 
a vásáron a takony kórt kons ta tá l ták , a miért a gyep-
mester nyomban leszui ta . 

— Állatkínzás ellen. Városkap i t ányunk a legköze-
lebb megtar tandó közgyűlésnek az állatkínzás megaka-
dályozására vonatkozólag előterjesztést szándékozik 
tenni . A kapi tány ur az ulkotaudó szabályrendelet ter-
vezetét a fó- es székváros hasonló i rányú szabályrende-
letére a lapí t ja , és kezdeményezésével egy nálunk is 
szükséges ú j í t á snak veti meg az a l ap já t . 

— Megfeddett közjegyző. A szombathelyi kir . 
törvényszék fegyelmi tanácsa márczius hó 23-áu Hlum 
Bela dr., volt kőszegi, je lenleg pécsi közjegyzőt a hi-
vatalával j á ró kötelességek szándékosan, de nem bűnös 
czélzatból történt két rendbeli megszegéséért az első 
fokú bünte tésre : Írásbeli feddésre ítélte. A panaszos 
feleket Binder J á n o s helybeli ügyvéd képviselte. 

— Uj flzetesek Ápril is 1-je nagy örömet ho /o t t 
az állami t isztviselők, altisztek és szolgák seregeinek. 
Az i l le tményeiket szabályozó 1893. évi IV. törvényczikk 
e napon lépett é le tbe, minek folytán — az idő rövid-
ségénél fogva — m á j u s elejével magasabb i l le tmények 
élvezetébe lepnek. 

— Gyászeset Sopronban. Sopronban márczius hó 
28-án elhalálozott Flandor/er Pá l , u soproni polgárság 
egyik disze. Az egész város gyászol ja , mert az e lhunyt 
a városi in tézmények egyik él tető lelke volt. 

— Meghaltak márczius hóban. Weig l József , 
szőlőműves, 65 év., ág ov., gümökór . — Koller Margit, 
kovács gye rmeke , 2 év., r. k., to rokgyik . — J u n g e r 
Károly , 10 hónapos, r. k.. veleszületett gyengesség. — 
Ste t tner Vi lmos, magánzó 91 év., ág. ev. , aggkor. — 
U a f n e r Vik tor , vendéglős gye rmeke , 14 napos, r. k , 
rángógörcs . — I i e i l emann Is tvánná , özv., 75 év., ág. 
ev., gümökór . — Ecker G \ u l a , cserepes gyermeke, 7 
év., r . k., görvé lykór . — Prosch Antal , nyuga lmazot t 
vasúti fe lügyelője , 66 óv., r. k., tüdővizenyő. — Glatz 
Károly , napszámos g y e r m e k e , 5 hónapos, ág. ev., vele-
szüle te t t gyengeség. — Grossmann József, ácsmester , 
66 ev., r. k., gümökór . — Szupper Is tván, szőlőműves, 
58 év. , r . k„ szívszélhűdés. — Sósfy Viktór ia , magán-
zóim. 73 év., r. k., állképlet a hasban. — Het i inger 
Viktor , molnár gyermeke , 8 év., r. k.. merevgörcs. — 
Gr i i l e r Albert , gépész gyermeke , 8 hetes, ág. ev., bei-
h u r u t . — Zobts ják János , lukutos, 64 év., ág. ev., tüdő-
gümőkór . — Sándor Teréz , gu lyás leánya, 17 év., r. k., 
tüdővész. — Szeybold Sándor , magánzó 31 ev., ág . ev., 
tüdővész. — Schreiner Erzsébet , szőlőműves gyermeke, 
4 hónapos, ág. ev., bé lhurut . — Potschák Teréz , fuva-
ros gyermeke , P /2 év., r. k., tüdőlob. — W e n c z l Mihály, 

hivatalnok, 53 év., ág. ev., tüdővész. — Oruber Adolf, 
tanuló, 21 év., r. k., tüdővész. — Kovács Zsuz.sánna. 
szegény hé ti 83 ev., ág . ev., aggkór. — Mondl Károlyné, 
kereskedő neje, 34 év„ r. k., tüdővész. 

Szabadságharczunk ereklye-muzeuma pedig any-
nyira Budapes te t illeti meg, hogy ép oly hely teleti dolgot 
mivel, a ki ezt akadá lyozni a k a r j a , mint a mily hely-
te lenül cselekednék az, ki Kossuth-ii*k, Petőfi-nek, 
/Jt<íA>uak, vagy Széchenyi-nek nem u fővárosban, hanem 
a vidéken emelne szobrot, (mer t ott szület tek, v a g y ' o t t 
is laktak.) 

Szabadságharczunk ereklyo-muzeuinának a fővárosban 
való létesítését most egv országos bizottság veszi kezébe, 
é lükön Horváth Á d á m , Kecskemét város orszgy. képvise-
lője, gróf Guyon Edgár az 1848/49-iki hős tábornok fia 
és Kreith Béla, a muzeum igazgatója. 

E lelkes bizottság kövessen el mindent, ragadjon 
meg minden kigondolható tisztességes eszközt az e rek-
lyemuzeum le lv i rágozta tásár ra . Rendezzen jövedelmező 
ünnepélyeket és mula tságokat úgy a fővárosban, mint a 
vidéken a gyű j t emény j avá ra . 

A vagyonosabb jó hazafiak közül azokat , kiknek 
egvenes örököseik nincsenek, szólítsa föl, bogy hagyo-
mányozzanak nagyobb összeget az e rek lyemuceu innak . 
Kutassa föl ama legjobb hazafiakat , k iknek mód jukban 
áll á l landóan és d í j ta lanul működni közre a muzeum 
é rdekében , a kik valóságos apostolai lehetnek a szép 
dolognak. 

Ti pedig, hazánknak jobbja i , hazafiak és derék 
honleányok, tegyétek le filléreiteket a haza o l tá rá ra . 
Adakozzatok a mi dicső szabadságharczunk ereklye mú-
zeumának fönn ta r t á sá ra ós csarnokának fölépítésére. 

Küld jé tek be a budaposti ereklyetnuzeumnak a 
legcsekélyebbnek tetsző emlék tá rgyaka t . Pénzadománya i -
t oka t küldjé tek be a h í r l apok u t j án , h igy a hazafias 
te t te l olvassa, hasonló á ldozatkészségre buzduljon a 
té továzó és a gyengébb is. 

A magyarok Is ten ju ta lmazzon és áldjon meg 
minden a d a k o z ó t ! Július. 

— A „Mezögazdasaggal es erdeszettel foglalko-
zok nyugdíjintézete" iránt mind nagyobb érdeklődes mu-
tatkozik az erdekeit körökben, melyek felfogva ez 
intézel szükséges voltát , igyekeznek annak létrejöttét 
biztosítani . A beje entések is kielégítő számmal tortén-
nek úgy, hogy az alakulásra szükséges szám már is 
biztosítva van. E napokban u j abb ut je lentkeztek a bihar-
ntegyi i „Gazdasági egyesület* a lka lmazot t ja i . — Az 
országos erdészeti egyesület kiküldött bizottsága f. h. 
31-én veszi tárgyalás alá a nyugdíj- intézet ügyé t , alap-
szabályait os tábhíza ta ta i t . Az ápril hó 4-en d. « 10 
órakor a „Köztelek* ülésterinéb-u ta r tandó alakuló 
ülésre a meghívók, valamiül az. a lapszabály - tervezel 
s / e tkü lde t t ek mindazoknak , kik belépő nyi latkozataikat 
beküldtek. A/ ápril hő 3-én a „Vad i s /kür t* szállodában 
tar tandó előertekezletre szóló uiegliivő is csak ezeknek 
küldetet t meg, de minden ez iig\ i ránt erdeklődö az 
elöértokezleteu és a lakuló ülésen való megjelenésre ez 
uton hivatik meg. tíeiratási-díj nélkül meg ápril hó 
4-ig d. e. 10 óráig lehet az intézetbe je len tkezni . 

— Rászedett paraszt. Gécti József nógrádi, bu ja ki 
parasztgazda a napokban 6(10 forintot adott egy ti ital 
embernek, a kivel a fővárosban ismerkedett meg, hogy 
i iároms/or anny i hamis pénzt hozzon neki érte. Egyszer 
este aztán Oéc/i egy kocsmában találkozott a fiatal-
emberrel , a ki kezdte leszámítani a hamis forintokat . 
Kz. a ' a t t a tná-ik asztaltól egy i>mereilcn odaugrott s 
detekt ivnek adta ki magá t , le akar ta tar tózta tni , mire 
a fiatalember e lmenekül t , az áldetektiv pedig üldözőbe 
vet te . A paraszt csak bámult uránuk, utóbb pedig 
bement a rendőrséghez s fe l je lentet te a két csalót, a 
kiknek azonban csak hiányos személyleirását tud ta adui . 

— Vasúti menetjegyek kiállitasa. A chicagói vi-
lágkiáll í tás alkalmával külön vasúti menet jegy- tár la t is 
lesz és pedig retrospektív jelleggel, bogy a közönség a 
vasúti menet jegyek előál l í tásában, kiszolgál tatásában és 
kezelésében elért baladást láthassa. 

— Nemzetek vagyona. A minap Carty stati t isztikus 
k imuta tá s t állitoit össze a nagyobb államok vagyonáról . 
Legtöbb a vagyon az Egyesüle t -Ál lamokban (13,750 
millió font sterling), a hol egy lakosra 219 font esik. 
Több ju t azonban Nagybri taneia 10,000 millió fon t j á 
hói, egv lakosra : 270 font, Hollandiában pedig 987 mil-
lióból 240 font. Franciaország vagyona 8 .060 (egy főre 
218), Németországé 6 323 millió (egy tőre 140), Ausz-
t r ia-Magyarországé 3 .613 (egy főre 95), Olaszországé 
2351 (egy főre 82), Spanyolországé 1593 (egy főre 
kész elköveini, hogy az ügy érdekében sikeres lépések 
tör ténjenek. 

— A bizalom, melyet 1 közönség az Athenaeum 
i roJ . társulatnak ax általa kiadott Kézi Lezikon meleg 
pártolása által előlegezett , mint nz u jabban megjelent 
37. es 38. füzetből l a t juk , nem veszett ká rba . Nemcsak 
a terjedelmet illetőleg tar t ja be a kiadó adott szavát, 
hanem a vége felé még szebb es gazdagabb kiál l í tású 
mel lek l t ' e t nyú j t , mint az elején ; s igy sem mondhat ja 
e vállalatról, hogy többet ígért volna, mint a mit be is 
t a r to t t . A 38 füzet egy kettő* és egy egyszerű szines 
képmellékletet és e /cnk ivü! még két sürü szedésü táblá-
zatot tar ta lmaz. Szövege a „Veszet tség" szóig te r jed , a 
végehoz tehát már nagyon közel j á r . A mű, mint öröm-
mel é r tesü lünk, április elejére már befejeztet ik s igy 
végre jó , teljes1 magyar szellemű, fényes kiáll í tású Lexi-
kon lill majd a magyar családok rendelkezésére, mely a 
legiöbl könyvkereskedés u t ján 1 fr tos havi részletek 
mellott lesz megszerezhető. 

— A krlnolin u j életre keltésén nagyban fára-
doznak, de ugy latszik, e redmény nélkül . A hatvanas 
évek divat jához nem a k a r n a ; visszatérni sem Francia- , 
sem Angolországban, jól lehet Londonban már nagy 
krinolin-késaletet szereztek be egyes ke re sked ik . Az 
amer ika iak e tekintetben p r ak t i kusabb ik voltak. Ott a 
krinolin népszerűségének mérlegelésére egy hírlap vál-
lalkozott , csinos, fiatul nőt szerződtetve, kinek nem volt 
más föladata, mint hogy New-York utcáin egész nap 
krinolinban sétál jon. Ez a nő minden este hűségesen 
számot adott aznapi élményeiről , do eddig csak azt 
j e len the t te , hogy az u tc ín járó kelők nyomon kisérik és 
bán ta lmazzák . Mindebből azt a következtetés t vonták lo 
a jó amer ika iak , hogy a krinolin fölélesztéséhez leg 
a lábbb is egy második Eugénia cs iszárnő volna szük 
séges. 

C s a r n o k . 

K o r n é l i a . 
( I I I . Folytatás.) 

I I I . 
Az események rohamomul ha lad tak a vég ki fej lödén 

felé. Szegény Korpási Jóskft nem is gyani tá , hogv az, 
ki után annyit epekedet t , ki mindene rol t , s kinek bir-
hatásától léte függöt t , oly hamar feledte őt, oly hamar 
kitörölte meg emlékezetéből is, oly hamar megszegte 
ígéretét , H mánnak a karjai közé vetet te magát . Nem is 
gyaui tá , hogy be In e j telnie mi hamar valósult . 

A vágv, hogy mielőbb viszontlátItassa a szeretett 
leányt , nem hagyta nyugodni egv perczig s e m ; láza* 
sietséggel készült a vizsgára, tanul t folytonosul , s igy 
tör tént azu tán , hogy elöld) levizsgázhatot t , iniut maga 
is remélte \olua. A kéthónapi terminusnak még csak 

két ha rmada telt el, • ő már fényen b izonyi tvánvnya l , 
az oklevéllel zsebében, utazott hazafelé. 

Megérkezven, első teendője volt szive vá lasz to t t já t 
fölkeresni. 

Magyar G. i io r , le járván szabadságideje , s iet teté 
Kornéliával való házasságát . A/, e l j -gyzea tnár megtör-
tént, H a pénz tá inoknak ugyanazon napon kellett Tolna 
elutaznia, ti elyen Korpási megérkezet t , ha u véletlen 
közre nem já tsz ik . 

Kornélia és Gábor a pamlagon ülve enyelget t , 
midőn az aj tón csendes kopogás hallatszik s a követ* 
keiö pil lanatban belép Korpási Jóska . A jegyesek meg-
riadva ugrálnak föl ; Kornélia megismerve Korpás i t , 
egy sikoltással Magyar Gábor karjai közé hanyat l ik ; a 
pénztárnok meglepetve bámul a belépő ti.ual férf iúra, 
szegény Korpási pedig egy megfejthetetloii rejtői\ előtt 
áll. P á r pillaur.tig fa rkasszemet néznek egymással , végre 
Magyar Gábor igy szól a pa t i kushoz : 

„Mit aka r öu itt urain ?" 
Korpási magához tárva bámula tából , röviden csak 

annyit felelt : 
„Kornél iámat akar tam látni s e végből vagyo'% it t ." 
„Hahaha ! Kornél iáját akar ta látni ? szép dolog ; 

erről még nem szólt nekem Kornélia, hogy kívülem 
már volt egy ideálja. Mondhatom nagyszer Q !" 

„Ne beszéljen itt nekem re j té lyekben* — vetá oda 
ingerülten Korpási , „magyaráza to t kérek !* 

Az erélyes hang kissé megdöbbenté a pénztárno-
kot, de azu tán ö.-szeszed ve magát , ú|l>ól gúnyosan föl-
kaczagot t . 

„11 iha l t a ! Magyarázatot k é r ? J ó ! leszek oly szí-
ves és megadom. E hölgy itt, Szilasy Kornél ia jegyesem ; 
eleget tud m á r ? 

„Lehete t len" — kiáltá föl a kétségbeesés hangján 
Korpási . „Szólj Kornéliám, igaz ez ? Ne h igyj ké tségbe-
esnem, szólj s czáfold meg e hazug állit isi !" 

De Kornélia nem szólt egy *zót sem, e lá jul t . Kor-
pási hozzá akart rohanni, megakar ta a leányt ölelni , 
de Magyar megakadá lyoz ta ebben, du rván té l relökve a 
pa t ikus t . 

„Ehhez önnek semmi joga, távozzék, mert küiön-
lifii rendőröket hivatok." 

Korpási előtt e pillanatban világos lett minden ; 
bebizonyítva lái ta balsejtelmét, inegiudia a reá nézv»-
végzetes va• ót, s néma fájdalomtól megtörve állott Magy ar 
előt t . 

„Nos mi l esz?" kérdé a pénztárnok nyersen, „ tá-
vozik-e m á r ? " 

„Igen, távozom* — válaszolá kétségbeeset ten a sze-
gény Korpási, — „de mielőtt végleg t ivoznék boldogságom 
pusztulása helyéről, előbb veled vau egy kis számolni 
valóm gaz csábí tó !* 

„ H a h , eleg nyomorul t ," orditá Magyar bőszült 
dühvel — „elégtételt kívánsz? ne fé l j azt megkapod, tudom 
nem kérsz többet belőle." Azután Korpás i ra vetetta 
magát , d'* ez egy kezével oly erővel lökte ol magától 
a pénztárnokot , hogy ez a falhoz esett . 

„Holnap reggel a kia erdőben ta lá lkozunk" — kiál tá 
Korpasi s e l rohant . 

„Talá lkozunk, de esküszöm uto l já ra ez életben* 
orditá n tána Magyar Gábor . 

Szegény Korpási pedig fu tot t , rohant végig a/, 
u tczákon, mint egy örül t ki a kis e r d ő b e ; itt egy fa 
alá vetet te mag it s kesei vesen zokogni kezdett . Kis idő 
múlva azonban megemberelté mag i t , szemrehányás t tett 
magának fertíatlan viselkedéseért , fölkelt a fa alól s 
ú j ra hazafelé tartott . Ltközben az egész je lenet ismét-
lődött szemei előtt s a tapasztaltak véghetetlen kese rű -
séggel tölték el szivét . 

„ II ven ébredésre én sohasem számí to t tam" mormolá . TF J 
r K i hitte volna, hogy ínég ez angyalnak vélt szűzi te-
remtés is csak olvau legyen, mint a többi. Veszélyes, 
gonosz j á t éko t űztél szivemmel oh leány, de a ju ta lom 
érte , ne félj , nem marad el. Is tenem, miér t is kellé őt 
megismernem ? . . . De félre gyengeség, hisz nem ér-
demli meg az a leány, hogy sírjak miat ta , mint egy 
gyermek, de mikor úgy s ze re t t em; s mi ér te j u t a l m a m ? 
Csalódás, keserű, fá jda lmas , végzetes csalódás. Oh ez 
az egy nagyobb, súlyosabb, fá jóbb a többinél, pedig 
mennyit és mennyiszer csalódtam ? . . .* 

Nem is tudta miként, de hazaérkeze t t . Itt egyszerre 
eszébe ju to t t kötelezettsége ; két jó ismerősét fe lkér te 
segédül , s e lküldte őket Magyarhoz. Azután látszólag 
nyugodtan veté magát kopott pa tn lag já ra « mereven 
tekin te t t maga elé A fá jdalom megbeni tá minden t ag j á t , 
t önkre tet te idegzetét , úgy, hogy gondolkodni sem volt 
képes. Csak azt az egyet látta t isztán maga előtt, hogy 
reá nézve az elet uiár nem bír é r tékkel , nem bit s emmi 
vonzerővel, hogy meg kuli halnia. Elhatározta magában , 
hogy ellenfele fegy vere állal fog meghalni . . . . 

A segédek nemsokára visszajöttek azzal a hírrel , 
miszerint Magyar segédeivel ka rdpá rba jban ál lapodtak 
meg. Békés utón nem lehetett az ügyet elintézni. Kor-
pási szinte örült e hírnek s nyugodtan készül t el a 
ha lá l ra . . . . 

Másnap a kitűzött helyen és időben csaknem egy-
szerre érkeztek meg az el lenfelek. A p á r b a j a legnagyobb 
t i tokban tör tént ; még Korúéba Meni tudot t róla, kinek 
jegyese távozása okául fontos dolog elintézését hozta föl. 

Az ellenfelek összecsaptak ; Korpási , bár k i tűnő 
vivó volt, ügyetlennek te te t te magát , s igy tör tén t meg 
azután , hogy alig pár pereznyi viaskodás u tán a pa t ikus 
halálos sebet kapván a fejére, egy jajszó nélkül a f ű b e 
rogyott . Az ügy tehá t be volt fejezve. 

Korpás i t . elö/oleg bekötvén sebét, kórházba v i t t é k ; 
mig Magvar diadal i t tasan rohan : Kornéliához, s csak 
most beszelte el neki az egész esete t . Kornélia meg-
tudván első ideál j i halálos megsebesülését , az első 
perezben elkomorodott , de jegyesének az egész ügyet 
szép színben fó l tüu te te t t előadás i u t án , c s a k h a m a r meg-
nyugodot t . Magyar G i b o r kérésére azután o lu iondá 
Korpásival való egész viszonyát. A pénztárnok azonban 
n«me<delkünek muta t ta uiagát, s őrömmel megbocsá to t t 
jegyesének e bot lásáér t . (Foly t , köv.) 
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ö l tönyönkén t 1 0 f r t 5 0 k r é r t é 9 jobb fa j t a jUakst 
is - valamint f e k e t e , f e h é r és s z í n e s s e l v . m k e -
iiiéket »„ ( e r enk .n l 4 5 k r t ó l 11 f r t 6 5 k r i > : 
s ima. koc/k ázo t t . c» iU»o i t . mintázó: t es d m * » » o l t 
Stb min ségb*n (mintegy 210 f . j r á b a n é * 2<UX» kü m-
bürü szili s érnv s l a tban) **tHit. pós tabé i «s vam-
mei te-eii HenneWrtj G. (c<. kir udvar i SEállit. 1 
aelyeiayijdra Zürichben. Minták pó*t; fordu óval 
kü lde tnek . S v a j c i b a c / i u n e i t l eve lek ie 10 kros es 
levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragnsz tandó . 

Kanizsa felíl Szombathelyre Indul: 

!t. .K.ni«M . . . . <« « U O reggel 6.0S éjjel >2.4* 

. : : : : : i 5 : - ^ 
DtaMfirí 4 80 . . J JI 
$ro»baih*lvre ér. . . 4.30 . 8.45 . M i 

Vasúti menetrend. 
sz. veg>es v jna t 

Á 1 1 o m á s o k . — — — 

II III <x>t. kocsikkal 

Közepenrópai idő. reggsl d. u. este. 

— K ő s z e g ind. 5 M 1 1 " 

6 Lukácsháza (tn. h.) 5 " 12°* ti°« 

12 Német -Oencs (m. h.) 5 M 1 2 " 6*' 

IS Szombathely érk . 5»« 61* 

— 1 Szombathely ind. 6 4 i 3'» 
m l Német 0 e r e s (m. h.) 7 " 3 í l 7* 

13 Lukácsház . t (m. h.) 7«s 3** 7 " 

18 Kőszeg erk . ? SI 4*' 7*' 

Csak k e d d e n é s p é n t e k e n k ö z l e k e d i k e g y n e g y e d i k 
vonat K ő s z e g r ő l 8 ó. 10 perczkor én S z o m b i t h e U ről 
11 ó.. — perczkor . 

Déli vasúti menetrend. 
* E O i u b a t h e l y r ö l B é r * f e l é i n d u l : 

8ioml>nth«lv . . . reg 4.01 re*. 5.57 d .e . 9 01 d. u. 4.14 
Acoád j| » 4.22 . 6.19 . 9.1* . 4 . -
Béo»be érk. . . . || . 7.27 . 9 40 d. a. 1.54 . 9.15 

Becs felöl Szombathelyre indul. 
Bé.» >regg. 7.20 délb. 1.20 d. u. 5.05 ett. 7.40 
A mád , 10.41 . H.2.'. . 9.44 *j. 1120 
Szombatk. é 10.55 . 6.44 . 10.02 . 12.37 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa fele indul : 
Biombathely . . . d. e. 11.05 este 7.05 éjjel 12.51 
Dömütori . . . . j , 11.22 . 7.27 „ 1.10 
Molnári ! . 11.32 . 7.41 , 1.21 
Vasvár d. e. 11.40 . 7.51 , 1.29 
8t.*Iván (Z.-Egerueg) . 12.2.*> , U .47 , 2.19 
N.-Kaninára érk. . 1 34 . 10.15 „ 3.42 

Ssep aiatik siginriTÓhek ingyen es bénnsatre, 

Eddig nem le tezet t l u i l l t a k ö l i y v e k s z i b ó k s z á m á r a 
bé rmente l l en . 

Nem adok méte renk in t 2 ' / , vagy 3 ' / , I r inyi 
á r leengedés t , sem a j á n d é k o k a t szabóknak , mint azt 
vetélytársaim a ve VŐK köl tségén teszik, h m e i u ná l am 
csak net tó-árak lé teznek , hogy minden inagánvevő 
jól és olcsón vásá ro lhasson . E czélbói m e g k é r e m u 
n. é. közönséget csak az en min t akönyve ime t figye-

lembe venni. 

Öltözékeknek való kelmék. 
Pcruvien és Dosking a magas k lérus s z á m á r a , sza-
bályszerű kelmék cs. és kir. t i s z t i e g y e n r u h á k n a k , 
a g g h a r e z o s o k - , tűzol tók- , t o r n á s z o k - es l i b é r i á k -
n a k , b i l i á r d - és j á t é k a s z t a l o k r a való posztó, 
(Ind-n). vízhatlan v a d á s z k a h á t o k i i u k , m o s ó k e l i n é k , 
Utazópla idek 4 - 1 4 f r t t g s tb . Aki olcsó, t isztes-
séges, tar tós , t iszta gwip jus posztóéi ó k a t és neui 

olcsó rongyoka t , m e l y e k alig é r d e m e s e k a szabó 
o l ló já ra , uka r venni, fo rdu l jon 

Stikarofsky Jánoshoz Briínsh, 
A u s z t r i a M a g y a r o r s z á g l e g n a g y o b b posztó-

g y á r a fél mill ió f r t n y i é r t é k b e n . 
A nagyságot és cselskvokepeiseget feltüntetendő, ki-

jelentem, ho.;y ke/em Európa legnagyobb posztókivitelét, 
kammgarn-gyártmányokst, ruhaszaeaszati kellekeket és nagy 
konyvko teszs t e t H saját czéljaira egyesíti . Hogy a fent iekről 
bárki is megyőződhessék, a n. é. közönséget a r r s . hogy alkalom-
adtán á racsarnosarnokom nagyszerű helyiségeit melyekben 

150 ember foglalkozik, megtekintse, meghívom. 

— Szétküldés utánvét mel le t t ! — Levelezes magyar, német, 
cseh, lengyel, olasz, irauczia és ungol nyelven. 

V Í M « z a v o i i l i a t l a i i u I 

csak ápril 5-töl 9-ig. szerdán, csütörtökön, pén. 
teken, szombaton és vasárnapon 

Kőszegen a „Bálház" nagytermében 

látható Bgy 7 fcrfiP 7 nő bs 3 gyermekből álló 
suaheli karaván 

kelet-Afrikából, 
előadva szokásaikat, úgyszintén 
táncz-, ének- és játékaikat stb. 

Naponta tartatnak előadások d u. 3, 4, 5, 6, 
7, 8 és 9 órakor. 

H e l y á r a k : I HO h e l y 5 0 kr . , 2 - i k hely 
3 0 kr . K a t o n á k ő r m e s t e r t ő l lefelé 

é s g y e r m e k e k f e l é t fizetnek. 

Az igazgatóság. 

A 
m e g h ű l é s á l ta l k e l e t k e z e t t be t egségek legnagyobb 
része, nagyon k ö n n y e n volna m e l l ő z h e t ő a lka lmas 
háziszerek azonnal i a l k a l m a z á s a á i t a l . A Horgonv-

P a i n - E x p e l l e r ily e s e t e k b e n a 

l e g j o b b b e d ö r z § ö l é s . 
H i s o n l o jó e r e d m é n y n y e l h a s z n á l h a t ó c s ú / , kösz-
vény es t a g s / a g g a t á s , va l amin t f e j f á j á s , há t f á jdaU 
inak, c s i p ő f á j d a l i n a k s í b . e l len és m a j d n e m minden 
h í z t a i t á r - b a n kész le ten van . E z e n szer 4 0 kros, 
70 kros én 1 frt 20 k r o s ü v e g e k b e n majdnei i : 
minden g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó . M.in:ho^y é n é k 

te lén i l l a n / á t o k is l é t e z n e k , k i f e j e z e t t e n : 

a Richter-féle Horgony-Pain-Expeller 
k é r e n d ő . 

L e g ú j a b b k e d i e z i i i o i i y ! 

800,000 frt nyereményben résztvehet mindenki, a ki a „Magyar Nök Lapjáéra előfizet. 
r 

Evenként 25 sorsolás. 

Magyar Nok Lapja 
iMagyar Háziasszonyi 

Magyar Nok Lapja 
•Magyar Háziasszonyi 

Magyar Nok Lapja 
* Magyar Háziasszony 

Magyar Nök Lapja 
(Magyar Háziasszonyi 

Magyar Nök Lapja 
• Magyar Háziasszonyi 

Magyar Nök Lapja 
(Magyar Háziasszonyi 

MagyarNök Lapja 
iMagyar Háziasszonyi 

MagyarNök Lapja 
(Magyar Háziasszonyi 

a ; egyedüli hetilap, mely elő-1 
tizetőinek ily kedvezményt nyúj-
tani képes. 

egész éves előfizetői azonkívül 
még a„MagyarSzakácsköny v*-et, 
.A női nzépüég tankönyvé-*! és 
egy eredeti regéuy! kapnak 
ingyen. 

félé >es előfizetői „A női szépség 
tankönyvé*-! és egy jeles eredeti 
regényt kapnak ingyen. 

szerkesztője Maróth Krzsi s a leg-
jobb íróktól közöl költeményeket, 
elbeszéléseket és czikkeket. 

megjelenik minden vasárnap, s 
minden héten ad egy ingyenes 
mellékletei . 

Minden kél hétben „Tükör előtt* 
cziinuiel ingyenes divatmellek-
leiet sd számos képpel és eredeti 
párisi divat tudósi fásokkal . 

fölöslegessé tesz minden más 
magyar vagy németnyelvű divat-
lap já ra tásá t . 

a család minden tagjának szellemi 
szórakozást nyúj t jól megválo-
gatott olvasmányaival. 

Magyar Nők Lapja 
(Magyar Háziasszonyi 

Magyar Nők Lapja 
i Magyar Háziasszony) 

Magyar Nők Lapja 
i Magyar Háziasszonyi 

Magyar Nők Lapja 
(.Magyar Háziasszonyi 

Magyar Nők Lapja 
(Magyar Háziasszonyi 

Magyar Nők Lapja 
(Magyar Háziasszony) 

Magyar Nők Lapja 
(Xagyar Háziasszony) 

oly kiváló illéssel van szer-
kesztve, hogy a serdülő leányok 
kezébe is bízvást adható. 

minden két hitben „ Lugas' 
C7i m inul ingyenes gyermek-
lapot ad. 

ogvedül áll a magyar irodalom-
ban, mint há/tartási lap. Benne 
mindon liHziiiss/ony megtalál-
hutja a szükséges tudnivalókat. 

a családnak orvosi tanácsokkal 
is szo'gál minden héten — egy 
jele* orvos utján. 

fényes kiállításban és gazdagon 
illusztrált tartalommal jelen meg, 
s más hetilap nem versenyezhet 
vele, mert annyi ég oly disze* 
mellékletet ad minden héten 
ingyen, hogy ezt csupáu elő-
fizetőinek nagy száma ttszi 
lehetővé. 

nem riad vissza semmi áldozat-
tól, mikor előfizetői igényeinek 
kielégítéséről van szó. 

minden előfizetője megkapja az 
összes sorsjegyek jegyzékét, a 
számok pontos főijegyzésével. 

Ajánl 2»/„ 3, 3 ' / , és 4 lóere jü 

s z ö g e c s C M é p l o k é H x l e l e k e t , 
továbbá 4, B, 6, 8, 10 és 12 lóereji l 

s i n e s g ő z c s é p l ö k é s / l e t e k e t , 
hosszú szalmarázókksl , alsó sz.elolóvel és rendkívü l nagy felületű 

ros tákka l , á rpahé j a tóva l és v á l a n t ó l i e n g e r r e l . 

Fa es szénfiitésü és eredeti szalmafiitó 
Ö Ó Z M O Z Ö O N Y O K A T 

J C Továbbá K . U A l l U K T T A. S O N S fölttlinulhatstlan 
4 0 % tüzelőanyag megtakar í tó . 

C o m p o u n d g ő s m o z g o n y o k a t 
legjobbnak elismert b r A i i r i t f o r d i K u m ü k ö d ö a m e i ' i k n i 
k é v e k t t t ö a r a t ő g é p e k e t . Eredeti amerikai széiiagvüjiőil 
1 vagy 2 ló befogására a lka lmazható ceinbinál t rúdda l . S o r v e t ö -
é » n x ó r v a v e t ö g é p e k e t és mindennemű egyéb kisebb gaz-

dasági gépeke t . 

Jutányos árak! — Kedvező feltételek 1 

K2 u E i n c l e r i h á z t a r t á s r a , T ' n é z v e x i é l l s r C l l ö z h e t e t l e n . T 7 a 

A T H R E I N E R - r t u I V N E I P P M A L Á T A Í V Á Y É 
babkávét izü. A Kathruiner-féle Kneipp maláta-kávé ait az eddi* el nem ért elönvt nvuiHa U IU . L. 

* r r , o " k r r: ***** - s r i ^ M r s s r í zz. 
» J » l » l h « t ó asszonyoknak, gyermekek- és betegeknek. J 

• C r t á . n . z ; é , s o l £ a t ó v a t o s a n I c e r - ü l n i I c e l l . 

% k i l ó á r a k r. — M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Csak fehér csomagokban, melyeken KNEIPP plébános ur arcképe mint védjegv van, valódi. 

V y o m a t o u K e i n l « y , i | H k ö n y v n y o m d á j á b a n K Ö H « e i m i . 

H i r d e t é s e k . 

moTmó &&X* 
g é p é s z m é r n ö k 

liiidapest, Vllöi-út 18. szám alatt 
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